Sepher YeshaYahu (Isaiah)
Chapter 35
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1. y'susum mid’bar w'tsiah w'thagel “Arabah w’thiph’rach kachabatsaleth.

Isa35:1 The wilderness and the desert shall be glad,
and the Arabah shall rejoice and blossom; like the crocus.

35:1> EddpdvOmTe, épnpos Sudoa, dyaddidobe épmpos kal dvbeltw ms kplvov,
1 Euphranthéti, erémos dipsosa, agalliastho erémos kai antheito hos krinon,
Be glad, wilderness O thirsting! Exult, O wilderness, and bloom as a lily!
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2. paroach tiph'rach w'thagel ‘aph gilath w'ranen k’bod ha nitan-/ah hadar
haKar’mel w’haSharon hemah yir'u k’bod- hadar .

Isa35:2 Blooming it shall bloom and exult, also with joy and singing.

The glory of shall be given 10 it, the majesty of Karmel and Sharon.

They shall see the glory of , the majesty of

2> kal e€avhnoer kal dyaddidoeTar Ta €pmpa Tod lopdavou-
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2 kai exanthései kai agalliasetai ta eréma tou Iordanou;
And shall blossom and exult the desolate places of the Jordan.

kai hé doxa edothé autekai hée time tou Karmeélou,

The glory of was given to it, and the honor of Carmel.
kai ho laos mou opsetai téen doxan kai .

And my people shall see the glory of , and of
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3. chaz'qu yadayim raphoth ubir’kayim kosh’loth ‘ametsu.
Isa35:3 Strengthen the weak hands and firm up the feeble knees.
<3> i,O'X{)O'G.TG, X€tp€§ (,I.VGLp.,éV(IL KG.‘L 'Y(l)VG.TG. 1T0.p0.>\€>\l)p.,é\)(1'

3 ischysate, cheires aneimenai kai gonata paralelymena;
Be strong! O hands being forsaken, and knees being disabled.
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4. ‘im’ru 'nim’harey-leb chiz'qu ‘al-tira’u

hinneh nagam yabo’ g’'mul hu’ yabo’ w'yosha akem.
Isa35:4 Say (0 those of a heasty heart, take courage, fear not. Behold, shall come
with vengeance; He shall come with the recompense of , but shall save you.

4> mapakaléoaTe, ol dAvydiuyor T4 Sravola: LoydoaTe, w1 poPelobe-
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180V 0 Beds MdV kplow avramodidwoly kal dvramodmoel, adTos HiEel kal owoel Mpas.
4 parakalesate, hoi oligopsychoi té dianoia; ischysate, mé phobeisthe;

Take comfort! O faint-hearted in mind. Be strong! Do not fear!
idou krisin antapodidosin

Behold, judgment recompenses,

kai antapodosei, autos héxei kai sosei hémas.
and he shall recompense. He himself shall come, and he shall deliver us.
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5. ‘az tipagach’nah “iw'rimw cher’shim tipathach’nah.

Isa35:5 Then of the blind shall be opened
and of the deaf shall be unstopped.

5> t67e dvoryBfoovtar ddBadpol TPAGY, kal BTa kwddV dkovdoovTaL.
5 tote anoichthésontai typhlon, kai kophon akousontai.
Then shall be opened of the blind, and of the deaf shall hear.
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6. ‘az y'daleg ka piseach w'tharon I'shon ‘ilem
=nib’q’"u bomid’bar mayim un’chalim ba™Arabah.

Isa35:6 Then the lame shall leap like , and the tongue of the mute shall sing.
waters shall break forth i the wilderness and streams in the Arabah.

<6> ToTE AlelTaL 05 ENados 0 YwAs, kal TpavT) €oTal YADCOA LOYLAGAWY,
&1L épplym év T épNpw Bdwp kal Pdpay év vy Subdon,
6 tote haleitai hos elaphos ho cholos,

Then shall leap as a stag the lame,
kai trane estai glossa mogilalon,

and shall be plain the tongue of the stammering;

erragé cn té erem@ hydor kai pharagx ¢n gé dipsosé,
was torn forth in the wilderness water, and a ravine in land a thirsting.
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7. W' hasharab la’agam w’tsima’on P'mabu ey mayim
n’weh thanim rib’tsah chatsir ['qaneh wagome’.

Isa35:7 The scorched land a pool and the thirsty land springs of water;
the haunt of jackals, its resting place, grass shall be reeds and rushes.
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<T> kai M dvudpos éoTar els €A, kal els TN Sudoav yfHv Ty VdaTos éoTar-
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7 kai he anydros hele,

And the waterless place turned marshes,
kai ¢is tén dipsosan gén péege hydatos H

and the thirsting land a spring of water.

ekei euphrosyné orneon, epaulis kalamou kai helée.
there a gladness of birds, properties of reed and marshes.
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8. w =sham mas’lul waderek w'derek yiqare’ lah lo’-ya“ab’renu tame’
w’hu’=lamo holek derek we’ewilim lo’ yith’ u.

Isa35:8 A highway there, a way, and it shall be called the way of
The unclean shall not pass it, but it shall be them who walks that way,
and fools shall not go astray.

8> éxel éotar 680s kabapa kal 68os ayla kAnbnoeTar,
kal oV w1 mapeldn ékel akabapTos, 008 éoTar éxel 680s akabapTos:
ol 3¢ dreommappLévol mopevoovTal ém’ adTs kal o p1 TAavnBdouv.
8 ekei hodos kathara kai hodos kléthésetai,
there way a pure, and way it shall be called;

kai ou mé parelthé ekei akathartos,

and in no way shall pass by there anything unclean;
oude ekei hodos akathartos; hoi de diesparmenoi

nor there way an unclean. But the ones having been scattered
poreusontai autés kai ou mé planéthosin.

shall go it, and in no way shall they wander.
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9, lo’~ sham ‘ar’yeh uph'rits chayoth bal-ya“alenah lo’ thimatse’ sham
w’hal’ku g'ulim.
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Isa35:9 No lion shall be there, nor shall any vicious beast go up on it;
these shall not be found there. But the redeemed shall walk there,
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9 kai ouk estai ekei leon,
And there shall not be there a lion.

oude ton thérion ton ponéron anabé autén
Nor the ferocious wild beasts shall ascend it,
oude heurethé ekei, poreusontai ¢n auté lelytromenoi.
nor even found there. shall go in it the ones being ransomed,
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10. uph’duyey y’shubun uba’u rinah w'sim’chath
“al=ro’sham sason w’sim’chah yasigu w'nasu yagon wa’anachah.

Isa35:10 And the ransomed of shall return and come to songs,
with joy upon their heads. They shall find gladness and joy,
and sorrow and sighing shall flee away.
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10> kat cvvnypévol dua kdpLov dmooTpadnoovtar kal jovoLy
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els Ziwv pet’ eddpooiv)s, kal evdpocvT aldvios VTEp kepadtis adTOHV*
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10 kai synégmenoi apostraphésontai
even ones being gathered together . And they shall return,
kai héxousin eis euphrosynés, kai euphrosyné
and shall come to gladness; even gladness is
kephalés auton; epi kephalés auton ainesis kai agalliama,
their head. upon their head is praise and a leap for joy.

kai euphrosyné katalempsetai autous, apedra odyné kai lypé kai stenagmos.
And gladness shall overtake them; ran away grief and distress and moaning.
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